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EN We-Vibe button

CZ We-Vibe tlačítko

SK We-Vibe tlačidlo

EN Magnetic charging pins 

CZ Magnetické dobíjecí kontakty 

SK Magnetické dobíjacie kontakty

EN Turn on / increase vibration

CZ Zapnutí / zvýšení vibrací

SK Zapnutie / zvýšenie vibrácií

EN Change to previous vibration pattern

CZ Přepnout na předchozí schéma vibrací

SK Prepnúť na predchádzajúcu schému vibrácií

EN To Pair your We-Vibe remote with Bond

CZ Spárování dálkového ovladače We-Vibe s Bondem

SK Spárovanie diaľkového ovládača We-Vibe s Bondom

EN Turn off / decrease vibration

CZ Vypnutí / snížení vibrací

SK Vypnutie / zníženie vibrácií

EN Change to different vibration pattern

CZ Přepnout na jiné schéma vibrací

SK Prepnúť na inú schému vibrácií

EN Fastening system to put Bond on and take it off

CZ Upevňovací systém pro nasazení a sundání Bondu

SK Upevňovací systém pre nasadenie a zloženie Bondu

EN Size extension part

CZ Prodlužovací díl

SK Predlžovací diel
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EN Bond has adjustable, easy-on quick-release system, meaning the ring is 
simple to put on and take off. Wrap the silicone band around both penis and 
testicles, securing at the right size for you. To release, just unclip Bond for 
instant removal.

CZ Bond má nastavitelný, snadno nasaditelný rychloupínací systém, což 
znamená, že se kroužek snadno nasazuje a sundává. Obtočte silikonový 
pásek kolem penisu a varlat a zajistěte si správnou velikost. Pro uvolnění 
stačí kroužek Bond odepnout a okamžitě jej sundat.

SK Bond má nastaviteľný, ľahko nasaditeľný rýchloupínací systém, čo znamená, 
že sa krúžok ľahko nasadzuje a dáva dole. Obtočte silikónový pásik okolo 
penisu a semenníkov a zaistite si správnu veľkosť. Pre uvoľnenie stačí 
krúžok Bond odopnúť a okamžite ho zložiť.

EN The Custom Fit link allows you to create a custom size, perfect for your body. 
Add or remove the Custom Fit link to suit you, until it´s comfortably in place. 
Thanks to the adjustable, easy-on quick-release system, the ring can be 
mounted erect or otherwise, and adjusted for a perfect fit. Wrap the silicone 
band around your penis and testicles together.

CZ Spojka umožňuje vytvořit větší velikost vyhovující vašemu tělu. Nasaďte 
nebo sundejte spojku podle své potřeby. Hlavní je vaše pohodlí. Nastavitelný 
rychloupínací systém pro snadné nasazení umožňuje kroužek nasadit nejen 
při ztopoření. Zároveň jej můžete nastavit tak, aby dokonale padl. Obtočte 
silikonový pásek kolem penisu a varlat dohromady. 

SK Spojka umožňuje vytvoriť väčšiu veľkosť vyhovujúcu vášmu telu. Nasaďte 
alebo zložte spojku podľa svojej potreby. Hlavné je vaše pohodlie. Nastaviteľný 
rýchloupínací systém pre jednoduché nasadenie umožňuje krúžok nasadiť 
nielen pri stoporení. Zároveň ho môžete nastaviť tak, aby dokonale padol. 
Obtočte silikónový pásik okolo penisu a semenníkov dohromady.

EN Charge for 90 minutes
Light fast blink: Charging
Light on: Fully charged
Light off: No power or charger is not properly placed 
on Bond

CZ Nabíjejte po dobu 90 min
Rychlé blikání indikátoru: Nabíjení
Indikátor svítí: Plně nabito
Indikátor nesvítí: Nefunguje napájení nebo není správně 
připojena nabíječka k přístroji Bond

SK Nabíjajte po dobu 90 min
Rýchle blikanie indikátora: Nabíjanie
Indikátor svieti: Plne nabité
Indikátor nesvieti: Žiadne napájanie alebo nie je správne 
pripojená nabíjačka k prístroju Bond

EN Bond: Rinse with warm water and a premium toy 
cleaner and dry with a lint-free cloth. 
We-Vibe remote: Do not submerge in water. Please 
use a damp cloth and gentle soap for cleaning.

CZ Bond: Opláchněte teplou vodou a vydezinfikujte 
dezinfekcí na erotické pomůcky a osušte hadříkem, 
který nepouští vlákna.
Dálkové ovládání We-Vibe: Neponořujte do vody. Při 
čištění použijte hadřík a šetrné mýdlo.

SK Bond: Opláchnite teplou vodou a vydezinfikujte 
dezinfekciou na erotické pomôcky a osušte 
handričkou, ktorá nepúšťa vlákna.
Diaľkové ovládanie We-Vibe: Neponárajte do vody. 
Pri čistení použite handričku a šetrné mydlo.

EN Press the We-Vibe button to turn on your Bond.

CZ Zapněte Bond stisknutím tlačítka We-Vibe.

SK Zapnite Bond stlačením tlačidla We-Vibe.
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Low, Nízké vibrace,  
Nízke vibrácie

Medium, Střední vibrace,  
Stredné vibrácie

High, Vysoké vibrace,  
Vysoké vibrácie

Ultra, Ultra vibrace,  
Ultra vibrácie

Pulse, Pulzování,  
Pulzovanie

Wave, Vlna, Vlna

Chacha

Tease, Škádlení

Tempo

Heartbeat, Srdeční tep
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EN Press the We-Vibe button again to cycle through  
10 different pattern modes.

CZ Dalším stisknutím tlačítka We-Vibe můžete přepínat 
mezi 10 různými vibračními programy.

SK Ďalším stlačením tlačidla We-Vibe môžete prepínať 
medzi 10 rôznymi vibračnými programami.

EN Once in place, Bond can be worn comfortably during a variety of activities. The free 
We-Connect app allows you or your partner to control Bond in the same room or long 
distance. Add pleasure by switching between preset vibration patterns and creating your 
own vibration patterns.

CZ Po nasazení lze kroužek Bond pohodlně nosit během různých aktivit. Bezplatná aplikace 
We-Connect umožňuje vám či vašemu partnerovi ovládat Bond ve stejné místnosti, ale 
i na dlouhé vzdálenosti. Zvyšte potěšení přepínáním mezi přednastavenými vibračními 
programy a vlastnoručně vytvořenými vibračními programy.

SK Po nasadení možno krúžok Bond pohodlne nosiť počas rôznych aktivít. Bezplatná aplikácia 
We-Connect umožňuje vám alebo vášmu partnerovi ovládať Bond v rovnakej miestnosti, 
ale aj na dlhé vzdialenosti. Zvýšte potešenie prepínaním medzi prednastavenými 
vibračnými programami a vlastnoručne vytvorenými vibračnými programami.

EN Simply fasten the silicone ring around the penis and tes-
ticles for a snug fit. Bond is designed to be comfortable 
enough to be worn in any position, during any activity.

CZ Jednoduše upevněte silikonový kroužek kolem penisu 
a varlat tak, aby těsně přiléhal. Bond je navržen tak, aby 
se dal pohodlně nosit v jakékoli poloze během jakékoli 
činnosti.

SK Jednoducho upevnite silikónový krúžok okolo penisu 
a semenníkov tak, aby tesne priliehal. Bond je navrhnutý 
tak, aby sa dal pohodlne nosiť v akejkoľvek polohe počas 
akejkoľvek činnosti.

EN Bond comes paired to your We-Vibe remote out of the box. Bond 
can only pair to one remote or app-enabled device at a time.

CZ Bond se dodává v balení spárovaný s dálkovým ovladačem 
We-Vibe. Bond lze spárovat vždy pouze s jedním dálkovým 
ovladačem nebo zařízením podporující aplikaci.

SK Bond sa dodáva v balení spárovaný s diaľkovým ovládačom 
We-Vibe. Bond možno spárovať vždy len s jedným diaľkovým 
ovládačom alebo zariadením podporujúcim aplikáciu.

EN Wear your wearable stimulation ring carefully. 30 minu-
tes is the recommended duration, however it is at the 
user‘s discretion

CZ Nositelný stimulační kroužek noste opatrně. Doporučená 
doba nošení je 30 minut. Je to však na uvážení 
uživatele.

SK Nositeľný stimulačný krúžok noste opatrne. Odporúčaná 
doba nosenia je 30 minút. Je to však na uvážení 
používateľa.
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EN To pair Bond to We-Connect, follow the in-app pairing instructions on your app- enabled device.
Press and hold the We-Vibe button for 5 seconds. Bond vibrates twice and the LED will start flashing. Bond is in pairing mode now. Once paired, Bond will vibrate three times and the LED will 
stop flashing.When playing in the same room with the We-Con-nect app. For best results, Bond connects from up to 30 ft of direct, line-of-sight distance and within approximately 20 ft of 
360-degree range. These are under ideal conditions, legs uncrossed with little to no interference.

CZ Pokud chcete spárovat Bond s aplikací We-Connect, postupujte podle pokynů pro párování v aplikaci ve vašem zařízení podporujícím aplikaci. Podržte tlačítko We-Vibe po dobu 5 sekund. 
Bond dvakrát zavibruje a kontrolka LED začne blikat. Zařízení Bond je nyní v režimu párování. Po spárování Bond třikrát zavibruje a kontrolka LED přestane blikat. Při hrátkách ve stejné 
místnosti s aplikací We-Connect: Nejlepších výsledků dosáhnete, když bude Bond připojen až na 10 m s přímým a ničím nerušeným výhledem, nebo na 6 m v bezprostředním okruhu. Jedná 
se o ideální podmínky, bez zkřížených nohou a s minimálním rušením. 

SK Pokiaľ chcete spárovať Bond s aplikáciou We-Connect, postupujte podľa pokynov pre párovanie v aplikácii vo vašom zariadení podporujúcom aplikáciu. Podržte tlačidlo We-Vibe po dobu 5 
sekúnd. Bond dvakrát zavibruje a kontrolka LED začne blikať. Zariadenie Bond je teraz v režime párovania. Po spárovaní Bond trikrát zavibruje a kontrolka LED prestane blikať. Pri hrátkach 
v rovnakej miestnosti s aplikáciou We-Connect: Najlepšie výsledky dosiahnete, keď bude Bond pripojený až na 10 m s priamym a ničím nerušeným výhľadom, alebo na 6 m v bezprostrednom 
okruhu. Jedná sa o ideálne podmienky, bez prekrížených nôh a s minimálnym rušením.

EN To play long distance, both you and your partner download the We-Connect app to your smartphones. Bond is then paired to the phone that remains within Bluetooth range of the vibrator. 
Once you are paired to Bond with your smartphone, send your partner an invite by choosing â€śconnect to your partnerâ€ť under the menu in the app. Enjoy pleasure over any distance. See 
we-vibe.com/app for more information.

CZ Při hrátkách na velkou vzdálenost si spolu s partnerem do telefonů stáhněte aplikaci We-Connect. Bond se pak spáruje s telefonem, který zůstane v dosahu Bluetooth erotické pomůcky. Po 
spárování Bondu s telefonem odešlete partnerovi pozvánku s výběrem možnosti „connect to your partner“ (propojit se s partnerem) z nabídky aplikace. Vychutnejte si rozkoš na libovolnou 
vzdálenost. Podrobnosti najdete na we-vibe. com/app.

SK Pri hrátkach na veľkú vzdialenosť si spolu s partnerom do telefónov stiahnite aplikáciu We-Connect. Bond sa potom spáruje s telefónom, ktorý zostane v dosahu Bluetooth erotickej 
pomôcky. Po spárovaní Bondu s telefónom odošlite partnerovi pozvánku s výberom „connect to your partner“ (prepojiť sa s partnerom) z ponuky aplikácie. Vychutnajte si rozkoš na ľubovoľnú 
vzdialenosť. Podrobnosti nájdete na we-vibe. com / app.
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EN After exiting the We-Connect app, press and hold the We-Vibe button on Bond for 
5 seconds. Bond vibrates twice and the LED will start flashing. Hold the We-Vibe 
button on your We-Vibe remote for antoher 5 seconds. Once paired, Bond will 
vibrate 3 times and LED will stop flashing.

CZ Po ukončení aplikace We-Connect podržte tlačítko We-Vibe na Bondu po dobu 
5 sekund. Bond dvakrát zavibruje a kontrolka LED začne blikat. Podržte tlačítko 
We-Vibe na dálkovém ovladači We-Vibe po dobu dalších 5 sekund. Po spárování 
zařízení Bond třikrát zavibruje a kontrolka LED přestane blikat.

SK Po ukončení aplikácie We-Connect podržte tlačidlo We-Vibe na Bonde po dobu 
5 sekúnd. Bond dvakrát zavibruje a kontrolka LED začne blikať. Podržte tlačidlo 
We-Vibe na diaľkovom ovládači We-Vibe počas ďalších 5 sekúnd. Po spárovaní 
zariadenia Bond trikrát zavibruje a kontrolka LED prestane blikať.

EN In order to preserve battery life, your Bond is set to enter sleep mode after 30 minutes of inaktivity - including periods with no 
changes to your vibration patterns or intensity settings. Update your settings to keep Bond on standby for up to 4 hours before 
entering sleep mode.
1. 	 Pair your Bond using We-Connect
2. 	 Go to Settings > Device Settings > We-Vibe Sleep Timeout
3. 	 Update the time setting
If Bond enters sleep mode, simply re-pair when you’re ready to play.

CZ Aby byla zachována životnosti baterie, Bond se po 30 minutách nečinnosti přepne do režimu spánku.  
Pokud chcete, aby byl Bond v pohotovostním režimu až 4 hodiny, než se přepne do režimu spánku, použijte aplikaci We-Connect.
1. Spárujte svůj Bond s We-Connect. 
2. Přejděte na Nastavení > Nastavení přístroje > We-Vibe Prodleva režimu spánku. 
3. Aktualizujte nastavení času. 
Jestliže se Bond přepne do režimu spánku a vy si chcete hrát, stačí jej znovu spárovat. 

SK Aby bola zachovaná životnosť batérie, Bond sa po 30 minútach nečinnosti prepne do režimu spánku. Aktualizujte svoje 
nastavenia, aby bol Bond v pohotovostnom režime až 4 hodiny, než sa prepne do režimu spánku.
Aby bola zachovaná životnosť batérie, je váš Bond nastavený na prechod do režimu spánku po 30 minútach nečinnosti - vrátane 
obdobia bez akýchkoľvek zmien vo vašich vibračných vzorkách alebo nastavení intenzity. Aktualizujte nastavenia Bond, aby bol 
v pohotovostnom režime až 4 hodiny, než sa prepne do režimu spánku.
1. Spárujte svoj Bond pomocou We-Connect.
2. Prejdite na Nastavenia> Nastavenie prístroja> We-Vibe Oneskorenie režimu spánku.
3. Aktualizujte nastavenie času.
Ak sa Bond prepne do režimu spánku a vy sa chcete hrať, stačí ho znovu spárovať.

EN To change the battery in your remote, simply pull off the bottom cap and lift the 
battery out. Replace it with a nonrechargeable CR2032 button cell battery.

CZ Baterii v dálkovém ovladači jednoduše vyměníte tak, že sejmete spodní kryt 
a baterii vyjmete. Vyměňte ji za nedobíjecí knoflíkovou baterii CR2032.

SK Batériu v diaľkovom ovládači jednoducho vymeníte tak, že odoberiete spodný 
kryt a batériu vyberiete. Vymeňte ju za nedobíjaciu gombíkovú batériu CR2032.
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WARNING
Sold as a novelty product only. Not suitable for medical purposes. If you are under a  
physician’s care and/or have a condition requiring the use of any medical device, please consult 
your doctor before using this product. Stop using the product immediately if you experience any 
skin irritations, pain or discomfort and consult your doctor.
This product can be used by adults only and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given super-vision or instruction 
concerning use of the product in a safe way and understand the ha-zards involved. Children shall 
not play with the product. Cleaning and user maintenance shall not be made by children. Do not 
use on swollen or inflamed areas of skin.
Remove piercings or jewellery in the genital area before use.
Keep the product away from children.
Always clean the product before and after use according to the instructions given in the manual.
Check the charging device and the product regularly for damage and do not use the device if any 
components are damaged.
To avoid damage to the product, the product and its battery must not be exposed to temperatures 
above 45°C, be dismantled or mechanically or electrically damaged. Magnetic fields can influence 
mechanical and electronic components such as pacema-kers. Do not use the product directly over 
a pacemaker. Contact your doctor for more information. Keep cards with magnetic stripes (such as 
credit cards) away from the product, as they may be damaged by the product’s magnet.
Only use the product for the intended purpose. This product is not designed for anal use. Do not 
use anally!
Sharing sex toys may transmit sexual diseases. Do not share your sex toys with other users but 
your partner. With your partner use protective measures if necessary.
Do not use the product if you detect any cracks or degredation signs in the cover material.
If your product appears to function abnormally, turn off and consult the support section on our 
website.
Do not use the product if one of the components is damaged.
Limit use of penis rings to a maximum of 30 minutes per use.
Prolonged use of the product (ie. without removal) may cause permanent injury to the penis. Allow 
60 minutes between each use.
Do not fall asleep while wearing a penis ring since prolonged use may cause permanent injury to 
the penis, scrotum and /or testes.
It is not recommended to wear the product while doing sports. If you do, stop immedia-tely if you 
feel pain or discomfort.
Do not wear the product during high impact sports.
Do not wear the product while its charging as it may overheat and could lead to adverse effects on 
the testicles & sperm. It may even lead to an injury.
Please use precaution when intented to use multiple toys simultaneously.
Remove the product immediately, if you feel that the product is overheating.
Misuse of a penis ring may cause bruising, painful injury, or permanent damage to the penis, 
scrotum and /or testes.
Discontinue use if genitals feel cold or you experience penile discomfort such as irri-tation, 
swelling, pain, discolouration, or loss of sensation. Consult your physician if this does not subside 
once the ring has been removed.
Do not use penis rings under the influence of alcohol or drugs, since such use may impair the 
user’s judgement and increase the risk of injury.
Do not use penis/testicles rings if you have decreased sensation of pain in any area of the penis 
since this could influence your ability to detect possible injury.
Before use, consult your physician if you have any of the following health conditions: a blood 
clotting disorder, peripheral vascular disease, diabetes or a nerve disease. Do not use vibrating ring 
before consulting your physician.
If you have symptoms of erectile dysfunction, ie. inability to achieve an erection that is sufficient for 
sexual intercourse, consult your physician prior to using this device 
to avoid a potentially harmful delay in diagnosing any of the most common causes of this condition, 
such as diabetes, multiple sclerosis, cirrhosis of the liver, chronic renal failure, or alcoholism.
Use of penis rings may aggravate already existing medical conditions such as Peyronie’s disease 
(the formation of hardened tissue in the penis that causes pain, curvature, and distortion, usually 
during erection); priapism (persistent, usually painful erection of 
the penis as a consequence of disease and not related to sexual arousal); and urethral strictures 
(urethral stricture is an area of hardened tissue, which narrows the urethra sometimes making it 
difficult to urinate).
Device use may bruise or rupture the blood vessels within the penis or scrotum, resul-ting in 
petechiae (a small purplish spot on a body surface, such as the skin or mucous membrane, caused 
by a minute hemorrhage), or the formation of a hematoma (localized swelling filled with blood 
resulting from a break in a blood vessel).
Penis rings do not prevent pregnancy or sexually transmitted infections.
If you have concerns regarding your health, don’t be shy and consult your doctor before using this 
device.

CHARGING / BATTERY FOR TOY AND REMOTE
Before first use of the charging device, check the local voltage level, since the local mains voltage 
may not exceed the maximum mains voltage given on the charging device.
The product must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to the marking on the 
product.
Do not use or clean the product while the battery is charging.
Never immerse the charging device or charging cable in water or other fluids.
This product contains batteries that are non-replaceable.
This product contains a rechargeable Li-ion battery. 
Disconnect the charging cable from the electrical supply after each charge. 
Do not disassemble, puncture, modify, drop, throw, or cause other unnecessary shocks to batteries.
Do not charge non-rechargeable batteries.
Do not put batteries in the mouth. If swallowed, contact your local physician  immediately.
Use only CR2032 battery.
Do not use batteries, or charge rechargeable batteries, that appear to be leaking,  discolored, rusty, 
deformed, emit an odor or are otherwise abnormal.

FOR OPTIMAL USE OF THE PRODUCT, PLEASE FOLLOW THE FOLLOWING 
GUIDELINES:
To guarantee long battery life, please charge the product regularly, even if not in use. Store in 
a secure, dry place without exposure to direct sunlight.
We recommend using a water-based lube with your product. Do not use perfumed, silicone-based 
or alcohol-based lube, gels or massage oils to avoid damage on the product.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of  waste electrical 
and electronic devices free of charge. We expressly state that you 
as the user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or 
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin) is intended 
to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain hazardous substances 
that can be harmful to the environment and human health if not disposed of properly. Old batteries 
and accumulators contain pollutants which, if not properly stored or disposed of, can damage the 
environment or your health. Furthermore, old batteries and accumulators also contain important 
raw materials such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate 
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and avoid 
negative effects on the environment and human health. For further information, in particular with 
regard to returning batteries and electronic devices, see the our website. To reduce the impact on 
the environment, we encourage you to use the appropriate take-back systems when the product 
has reached end of life. Please contact your local or regional waste administration for details.

Contains
FCC ID: ZUENLS2A
IC: 9804A-NLS2A 
HVIN: NLS2A 
PMN: Bond 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and Industry Canada license exempt RSS 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, inclu-ding interference that 
may cause undesired operation.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des Règles FCC et aux normes RSS exemptes de licence 
d’Industry Canada. L’utilisation est soumise aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit 
pas provoquer d’interférences et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles 
qui pourraient provoquer un fonctionnement non souhaité.
Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003. 
WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
• 	 Increase the separation between the equipment and receiver.
• 	� Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
• 	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

The device must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter. 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction.
The device is compliance with RF field strength limits, users can obtain Canadian infor-mation on 
RF exposure and compliance. 
Le présent appareil est conforme de ce matériel aux conformités ou aux limites d’in-tensité de 
champ RF, les utilisateurs peuvent sur l’exposition aux radiofréquences et la conformité d’acquérir 
les informations correspondante.
Hereby, WOW TECH Canada Ltd. declares that the radio equipment type [Non-Specific Short Range 
Device] is in compliance with Directive 2014/53/EU. WOW TECH Canada Ltd. declares that the 
product is also compliant with Directive 2011/65/EC (RoHS). 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: we-
vibe.com/legal

ELECTRICAL RATING
Model: Bond
Model No.: NLS2A
3.7 V  0.5 A : Built-in Li-ion rechargeable battery.
5 V  0.5 A : When charged using USB Charging device.
USB AC adaptor (not included) with power output corresponding to product rating. Do not use fast-
charging adaptor. Use original provided cable only.

Operation Frequency 
(MHz):  

Max. RF output power (dBM): 

Device Remote

2402 – 2480 < 20 < 20

EAR registration number: DE 74619272
Designed in Canada by WOW Tech. Made in China.
www.wowtech.com
CUSTOMER CARE
care@we-vibe.com
we-vibe.com

EN MORE INFORMATION

Contains 
FCC ID: ZUERWVG3A
IC: 9804A-RWVG3A 
HVIN: R-WVG3A 
PMN: We-Vibe remote
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UPOZORNĚNÍ 
Prodáváno pouze jako novinka pro dospělé. Není vhodné pro lékařské účely. Pokud jste v péči 
lékaře nebo váš stav vyžaduje používání zdravotnického prostředku/přístroje, poraďte se před 
použitím tohoto výrobku se svým lékařem. Výrobek ihned přestaňte používat, pokud u vás dojde 
k podráždění pokožky, objeví se bolest nebo nepříjemný pocit, a poraďte se se svým lékařem.
Toto zařízení mohou používat pouze dospělí. Osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí mohou zařízení používat pod 
dohledem nebo po obdržení instrukcí ohledně bezpečného používání zařízení a pokud rozumí 
souvisejícím rizikům. Se zařízením by si neměly hrát děti. Čištění a údržbu by neměly provádět 
děti. Nepoužívejte na oteklé nebo zanícené oblasti kůže. Před použitím odstraňte piercing a šperky 
v oblasti genitálií. Ukládej výrobek mimo dosah dětí.
Před každým použitím a po něm výrobek vyčistěte podle pokynů uvedených v návodu. Pravidelně 
nabíječku a hračku kontrolujte, zda nejsou poškozené, a nepoužívej přístroj, pokud jsou některé 
jeho součásti poškozeny.
Aby se předešlo poškození výrobku, nesmí být výrobek a jeho baterie vystavovány teplotám nad 
45 °C, nesmí být rozebírány ani mechanicky či elektricky poškozovány. Magnetická pole mohou 
ovlivňovat mechanické a elektronické součásti, například kardiostimulátory. Nepoužívejte zařízení 
přímo přes kardiostimulátor. Pro více informací kontaktujte svého lékaře. Nepřenášejte karty 
s magnetickými pruhy (např. Kreditní karty) v blízkosti zařízení, protože by se mohly poškodit 
magnety na produktu. Produkt používejte pouze k určenému účelu. Produkt není určený k análnímu 
použití. Nepoužívejte análně!
Při sdílení sexuálních hraček může dojít k přenosu pohlavně přenosných onemocnění. Sexuální 
hračky sdílejte pouze se svým partnerem. V případě potřeby použijte se svým partnerem ochranné 
prostředky.
Hračku nepoužívejte, pokud si na povrchu všimnete prasklin nebo známek degradace. Jestliže se 
zdá, že hračka nefunguje správně, vypni ji a kontaktuj zákaznický servis Erotic City.
Zařízení nepoužívejte, pokud je jedna ze součástí poškozená.
Omezte používání kroužků na penis na maximálně 30 minut na jedno použití. Dlouhodobé používání 
produktu (tj. bez odstranění z těla) může vést k trvalému poranění penisu. Mezi každým použitím 
vyčkejte 60 minut.
Neusněte, když máte nasazený kroužek na penis, protože dlouhodobé používání může trvale 
poškodit penis, šourek a / nebo varlata.
Nedoporučuje se nosit výrobek při cvičení. Pokud tak učiníte, okamžitě přestaňte, pokud pocítíte 
bolest nebo nepohodlí.
Nenoste výrobek při nárazových sportech.
Nenoste výrobek během nabíjení, protože by se mohl přehřát a negativně ovlivnit varlata a spermie. 
Může dokonce dojít ke zranění.
Pokud chcete používat více produktů současně, buďte opatrní.
Pokud máte pocit, že se produkt přehřívá, okamžitě jej odstraňte z těla.
Nesprávné použití kroužku na penis může způsobit podlitiny, bolestivá zranění nebo trvalé 
poškození penisu, šourku anebo varlat.
Přestaňte výrobek používat, pokud zaznamenáte nepříjemné pocity jako chladnutí genitálií, 
podráždění, opuchnutí, krvácení, bolest nebo ztrátu citlivosti či změnu zabarvení pokožky genitálií 
nebo v jejich blízkosti. Pokud nepříjemné pocity nebudou po odstranění kroužku ustupovat, poraďte 
se s lékařem.
Nepoužívejte kroužky na penis pod vlivem alkoholu nebo drog, protože používání za takového stavu 
může ovlivnit úsudek uživatele a zvýšit riziko úrazu.
Kroužky nepoužívejte, pokud trpíte sníženou citlivostí na bolest kdekoli na penisu nebo jeho okolí, 
neboť by to mohlo ovlivnit vaši schopnost pocítit možné poranění.
Před použitím se poraďte se svým lékařem, pokud trpíte některým z následujících stavů: 
poruchou srážlivosti krve, onemocněním periferních cév, cukrovkou nebo nervovou chorobou. 
Vibrační kroužek nepoužívejte bez předchozí porady se svým lékařem, máte-li příznaky erektilní 
dysfunkce, tzn. neschopnost dosáhnout erekce, která dostačuje pro pohlavní styk. Poraďte se 
před použitím tohoto výrobku s lékařem, aby se zabránilo potenciálně nebezpečnému zpoždění 
při diagnostikování některé z nejčastějších příčin tohoto stavu, jako jsou cukrovka, roztroušená 
skleróza, cirhóza jater, chronická porucha ledvin nebo alkoholismus.
Používání kroužků na penis může zhoršit již přítomné zdravotní potíže, jako jsou Peyronieho 
choroba (tvorba zatvrdlé tkáně v penisu, která způsobuje bolest, zakřivení a deformaci, obvykle při 
erekci); priapismus (trvalá, většinou bolestivá erekce penisu jako důsledek nemoci a nevyvolaná 
sexuálním vzrušením) a zúžení močové trubice (striktura urety, což je oblast zatvrdlé tkáně, která 
zužuje močovou trubici, takže bývá obtížné močit).
Používání kroužku může způsobit pohmožděniny nebo trhliny na cévách uvnitř penisu nebo šourku, 
což má za následek petechii (malé purpurově zbarvené místo na povrchu těla, například na kůži 
nebo sliznici, způsobené drobným krvácením), nebo tvorbu hematomu (lokální otok naplněný krví 
v důsledku prasknutí krevní cévy).
Kroužky na penis nezabrání těhotenství nebo přenosu pohlavních infekcí.
Pokud máte obavy ohledně svého zdraví, nestyďte se před použitím tohoto výrobku poradit se svým 
lékařem.

NABÍJENÍ BATERIE V HRAČCE A DÁLKOVÉM OVLÁDÁNÍ
Před prvním použitím nabíječky zkontrolujte místní úroveň napětí, protože místní napětí hlavního 
vedení nesmí překročit maximální napětí vedení udávané na nabíječce. Zařízení musí být napájeno 
pouze bezpečným extra nízkým napětím odpovídajícím označení na zařízení.
Během nabíjení baterie produkt nepoužívejte ani nečistěte.
Nabíječku ani nabíjecí kabel nikdy neponořujte do vody ani jiných kapalin.
Samotný výrobek obsahuje baterii, kterou není možné vyměnit. 
Tento produkt obsahuje dobíjecí lithium-iontovou baterii. 
Po každém procesu nabíjení odpojte nabíjecí kabel od obvodu.
Baterie nerozebírejte, nepropichujte, nemodifikujte, nepouštějte na zem, neházejte ani je 
nevystavujte žádným jiným zbytečným nárazům.
Dálkové ovládání má vyměnitelnou baterii. Používejte do něj pouze baterie CR2032.
Jednorázové baterie nenabíjejte.
Baterie nevkládejte do úst. V případě spolknutí se neprodleně obraťte na nejbližšího lékaře. 
Baterie nepoužívejte a dobíjecí baterie nenabíjejte, pokud se zdá, že prosakují, změnily barvu, jsou 
rezavé, zdeformované, vydávají zápach nebo mají jiné nenormální vlastnosti.

PRO OPTIMÁLNÍ VYUŽITÍ VÝROBKU SE ŘIĎ NÁSLEDUJÍCÍMI POKYNY
Aby byla zaručena dlouhá životnost baterie, přístroj pravidelně nabíjejte, i když ho právě 
nepoužíváte.
Skladujte na bezpečném suchém místě bez přímého vystavení.
Doporučujeme používat spolu s hračkou lubrikant. K čištění nepoužívejte prostředky s obsahem 
alkoholu, benzinu nebo acetonu. Na důkladnou hygienu používejte pouze speciální dezinfekce na 
erotické pomůcky, které jsou k dostání v prodejnách Erotic City nebo na www.eroticcity.cz

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Jako distributor elektronických zařízení jsme ze zákona povinni bezplatně přijmout vrácení 
odpadu z elektrických a elektronických zařízení. Výslovně prohlašujeme, že jste jako uživatel ze 
zákona povinen vrátit použité baterie. Nikdy nevyhazujte elektronická zařízení nebo baterie do 
domovního odpadu. Níže uvedený symbol (přeškrtnutý koš na kolečkách) vám to má výslovně 
připomenout. Elektrická a elektronická zařízení obsahují nebezpečné látky, které mohou být při 
nesprávné likvidaci škodlivé pro životní prostředí a lidské zdraví. Staré baterie a akumulátory 
obsahují znečišťující látky, které mohou při nesprávném skladování nebo likvidaci poškodit 
životní prostředí nebo vaše zdraví. Kromě toho staré baterie a akumulátory také obsahují důležité 
suroviny, jako je železo, zinek, mangan nebo nikl, a lze je proto recyklovat. Oddělený sběr starých 
baterií a akumulátorů má umožnit řádnou recyklaci a zabránit negativním dopadům na životní 
prostředí a lidské zdraví. Další informace, zejména pokud jde o vracení baterií a elektronických 
zařízení, naleznete na našich webových stránkách. Ke snížení dopadu na životní prostředí vám 
doporučujeme používat vhodné systémy zpětného odběru, jakmile produkt dosáhne konce 
životnosti. Bližší informace vám poskytne místní nebo regionální správa odpadu.

ELEKTRICKÉ HODNOCENÍ
Model: Bond
Číslo modelu: NLS2A
3,7 V 0,5 A: Vestavěná lithium-iontová dobíjecí baterie.
5 V 0,5 A: Při nabíjení pomocí nabíjecího zařízení USB.
Síťový adaptér USB (není součástí dodávky) s výstupem odpovídajícím hodnocení produktu.
Nepoužívejte kabel pro rychlé nabíjení. Používejte pouze originální dodaný kabel.
Registrační číslo EAR: DE 74619272

Navrhla a vyvinula společnost WOW Tech™ Canada Ltd Made in China. © 2019 We-Vibe® a logo 
We-Vibe® jsou ochranné známky společnosti WOW Tech™ Canada Ltd. Informace týkající se 
patentů, konstrukčních návrhů, projednávaných patentů a designových aplikací ve Spojených 
státech, Kanadě, Evropě, Austrálii, Brazílii, Číně, Hongkongu, Japonsku a Mexiku najdete na wevibe.
com/patents. 

PÉČE O ZÁKAZNÍKY 
+420 737 221 221 
City Realex, a.s., Tenisová 16, Praha 10, Česká republika 
www.eroticcity.cz

DALŠÍ INFORMACE

Operation Frequency 
(MHz):  

Max. RF output power (dBM): 

Device Remote
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UPOZORNENIE 
Predávané iba ako novinka pre dospelých. Nie je vhodné pre lekárske účely. Ak ste v starostlivosti 
lekára alebo váš stav vyžaduje používanie zdravotníckej pomôcky / prístroja, poraďte sa pred 
použitím tohto výrobku so svojím lekárom. Výrobok ihneď prestaňte používať, ak u vás dôjde 
k podráždeniu pokožky, objaví sa bolesť alebo nepríjemný pocit, a poraďte sa so svojím lekárom.
Toto zariadenie môžu používať iba dospelí. Osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí môžu zariadenie používať 
pod dohľadom alebo po prijatí pokynov ohľadom bezpečného používania zariadení a ak rozumejú 
súvisiacim rizikám. So zariadením by sa nemali hrať deti. Čistenie a údržbu by nemali vykonávať 
deti. Nepoužívajte na opuchnuté alebo zapálené oblasti kože. Pred použitím odstráňte piercing 
a šperky v oblasti genitálií. Ukladajte výrobok mimo dosahu detí.
Pred každým použitím a po ňom výrobok vyčistite podľa pokynov uvedených v návode. Pravidelne 
nabíjačku a hračku kontrolujte, či nie sú poškodené, a nepoužívajte prístroj, ak sú niektoré jeho 
súčasti poškodené.
Aby sa predišlo poškodeniu výrobku, nesmie byť výrobok a jeho batérie vystavované teplotám nad 
45 °C, nesmie byť rozoberané ani mechanicky či elektricky poškodzované. Magnetické polia môžu 
ovplyvňovať mechanické a elektronické komponenty, napríklad kardiostimulátory. Nepoužívajte 
zariadenie priamo cez kardiostimulátor. Pre viac informácií kontaktujte svojho lekára. Neprenášajte 
karty s magnetickými pruhmi (napr. kreditné karty) v blízkosti zariadení, pretože by sa mohli 
poškodiť magnety na produkte. Produkt používajte iba na určený účel. Produkt nie je určený 
k análnemu použitiu. Nepoužívajte análne!
Pri zdieľaní sexuálnych hračiek môže dôjsť k prenosu pohlavne prenosných ochorení. Sexuálne 
hračky zdieľajte iba so svojím partnerom. V prípade potreby použite so svojím partnerom ochranné 
prostriedky.
Hračku nepoužívajte, ak si na povrchu všimnete praskliny alebo známky degradácie. Ak sa zdá, že 
hračka nefunguje správne, vypnite ju a kontaktujte zákaznícky servis Erotic City.
Zariadenie nepoužívajte, ak je jedna zo súčastí poškodená.
Obmedzte používanie krúžkov na penis na maximálne 30 minút na jedno použitie. Dlhodobé 
používanie produktu (tj. bez odstránenia z tela) môže viesť k trvalému poraneniu penisu. Medzi 
každým použitím počkajte 60 minút.
Nezaspite, keď máte nasadený krúžok na penis, pretože dlhodobé používanie môže trvalo poškodiť 
penis, miešok a / alebo semenníky.
Neodporúča sa nosiť výrobok pri cvičení. Ak tak urobíte, okamžite prestaňte, ak pocítite bolesť 
alebo nepohodlie.
Nenoste výrobok pri nárazových športoch.
Nenoste výrobok počas nabíjania, pretože by sa mohol prehriať a negatívne ovplyvniť semenníky 
a spermie. Môže dokonca dôjsť k zraneniu.
Ak chcete používať viac produktov súčasne, buďte opatrní.
Ak máte pocit, že sa produkt prehrieva, okamžite ho odstráňte z tela.
Nesprávne použitie krúžku na penis môže spôsobiť podliatiny, bolestivé zranenia alebo trvalé 
poškodenie penisu, miešku alebo semenníkov.
Prestaňte výrobok používať, ak zaznamenáte nepríjemné pocity ako chladnutie genitálií, 
podráždenie, opuchnutie, krvácanie, bolesť alebo stratu citlivosti či zmenu zafarbenia pokožky 
genitálií alebo v ich blízkosti. Ak nepríjemné pocity nebudú po odstránení krúžku ustupovať, poraďte 
sa s lekárom.
Nepoužívajte krúžky na penis pod vplyvom alkoholu alebo drog, pretože používanie za takého stavu 
môže ovplyvniť úsudok používateľa a zvýšiť riziko úrazu.
Krúžky nepoužívajte, ak trpíte zníženou citlivosťou na bolesť kdekoľvek na penise alebo jeho okolia, 
pretože by to mohlo ovplyvniť vašu schopnosť pocítiť možné poranenia.
Pred použitím sa poraďte so svojím lekárom, ak trpíte niektorým z nasledujúcich stavov: poruchou 
zrážanlivosti krvi, ochorením periférnych ciev, cukrovkou alebo nervovou chorobou. Vibračný 
krúžok nepoužívajte bez predchádzajúcej konzultácie s lekárom, ak máte príznaky erektilnej 
dysfunkcie, tzn. neschopnosť dosiahnuť erekciu, ktorá postačuje pre pohlavný styk. Poraďte sa pred 
použitím tohto výrobku s lekárom, aby sa zabránilo potenciálne nebezpečnému oneskorenie pri 
diagnostikovaní niektorej z najčastejších príčin tohto stavu, ako sú cukrovka, roztrúsená skleróza, 
cirhóza pečene, chronická porucha obličiek alebo alkoholizmus.
Používanie krúžkov na penis môže zhoršiť už prítomné zdravotné ťažkosti, ako sú Peyronieho 
choroba (tvorba zatvrdnutého tkaniva v penise, ktorá spôsobuje bolesť, zakrivenie a deformácie, 
obvykle pri erekcii); priapizmus (trvalá, väčšinou bolestivá erekcia penisu ako dôsledok choroby 
a nevyvolaná sexuálnym vzrušením) a zúženie močovej trubice (striktúra urety, čo je oblasť 
zatvrdnutého tkaniva, ktorá zužuje močovú trubicu, takže býva ťažké močiť).
Používanie krúžku môže spôsobiť pomliaždeniny alebo trhliny na cievach vnútri penisu alebo 
miešku, čo má za následok petechie (malé purpurovo sfarbené miesto na povrchu tela, napríklad 
na koži alebo sliznici, spôsobené drobným krvácaním), alebo tvorbu hematómu (lokálny opuch 
naplnený krvou v dôsledku prasknutia krvnej cievy).
Krúžky na penis nezabránia tehotenstvu alebo prenosu pohlavných infekcií.
Ak máte obavy ohľadom svojho zdravia, nehanbite sa pred použitím tohto výrobku poradiť so svojím 
lekárom.

NABÍJANIE BATÉRIE V HRAČKE A DIAĽKOVOM OVLÁDANÍ
Pred prvým použitím nabíjačky skontrolujte miestnu úroveň napätia, pretože miestne napätie 
hlavného vedenia nesmie prekročiť maximálne napätie vedenia udávané na nabíjačke. Zariadenie 
musí byť napájané iba bezpečným extra nízkym napätím zodpovedajúcim označeniu na zariadení.
Počas nabíjania batérie produkt nepoužívajte ani nečistite.
Nabíjačku ani nabíjací kábel nikdy neponárajte do vody ani iných kvapalín.
Samotný výrobok obsahuje batériu, ktorú nie je možné vymeniť.
Tento produkt obsahuje dobíjaciu lítium-iónovú batériu.
Po každom procese nabíjania odpojte nabíjací kábel od obvodu.
Batérie nerozoberajte, neprepichujte, nemodifikujte, nepúšťajte na zem, nehádžte ani ich 
nevystavujte žiadnym iným zbytočným nárazom.
Diaľkové ovládanie má vymeniteľnú batériu. Používajte do neho iba batérie CR2032.
Jednorázové batérie nenabíjajte.
Batérie nevkladajte do úst. V prípade prehltnutia sa okamžite obráťte na najbližšieho lekára.
Batérie nepoužívajte a dobíjacie batérie nenabíjajte, ak sa zdá, že presakujú, zmenili farbu, sú 
hrdzavé, zdeformované, vydávajú zápach alebo majú iné nenormálne vlastnosti.

PRE OPTIMÁLNE VYUŽITIE VÝROBKU SA RIAĎTE NASLEDUJÚCIMI POKYNMI
Aby bola zaručená dlhá životnosť batérie, prístroj pravidelne nabíjajte, aj keď ho práve nepoužívate.
Skladujte na bezpečnom suchom mieste bez priameho vystavenia.
Odporúčame používať spolu s hračkou lubrikant. Na čistenie nepoužívajte prostriedky s obsahom 
alkoholu, benzínu alebo acetónu. Na dôkladnú hygienu používajte iba špeciálne dezinfekcie na 
erotické pomôcky, ktoré sú k dostaniu v predajniach Erotic City alebo na www.eroticcity.cz

Ochrana životného prostredia
Ako distribútor elektronických zariadení sme zo zákona povinní bezplatne prijímať vrátenie 
odpadu z elektrických a elektronických zariadení. Výslovne vyhlasujeme, že ste ako užívateľ zo 
zákona povinný vrátiť použité batérie. Nikdy nevyhadzujte elektronické zariadenia alebo batérie 
do domového odpadu. Nižšie uvedený symbol (preškrtnutý kôš na kolieskach) vám to má výslovne 
pripomenúť. Elektrické a elektronické zariadenia obsahujú nebezpečné látky, ktoré môžu byť pri 
nesprávnej likvidácii škodlivé pre životné prostredie a ľudské zdravie. Staré batérie a akumulátory 
obsahujú znečisťujúce látky, ktoré môžu pri nesprávnom skladovaní alebo likvidácii poškodiť 
životné prostredie alebo vaše zdravie. Okrem toho staré batérie a akumulátory tiež obsahujú 
dôležité suroviny, ako je železo, zinok, mangán alebo nikel, a možno ich preto recyklovať. 
Separovaný zber starých batérií a akumulátorov má umožniť riadnu recykláciu a zabrániť 
negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie informácie, najmä pokiaľ ide 
o vrátenie batérií a elektronických zariadení, nájdete na našich webových stránkach. Na zníženie 
dopadu na životné prostredie vám odporúčame používať vhodné systémy spätného odberu, 
akonáhle produkt dosiahne koniec životnosti. Bližšie informácie vám poskytne miestna alebo 
regionálna správa odpadu.

ELEKTRICKÉ HODNOTENIE
Model: Bond
Číslo modelu: NLS2A
3,7 V 0,5 A: Vstavaná lítium-iónová dobíjacia batéria.
5 V 0,5 A: Pri nabíjaní pomocou nabíjacieho zariadenia USB.
Sieťový adaptér USB (nie je súčasťou dodávky) s výstupom zodpovedajúcim hodnoteniu produktu.
Nepoužívajte kábel pre rýchle nabíjanie. Používajte len originálne dodaný kábel.
Registračné číslo EAR: DE 74619272

Navrhli a vyvinuli WOW Tech ™ Canada Ltd Made in China. © 2019 We-Vibe® a logo We-Vibe® 
sú ochranné známky spoločnosti WOW Tech ™ Canada Ltd. Informácie týkajúce sa patentov, 
konštrukčných návrhov, prejednávaných patentov a dizajnových aplikácií v Spojených štátoch, 
Kanade, Európe, Austrálii, Brazílii, Číne, Hongkongu, Japonsku a Mexiku nájdete na wevibe.com/
patents.

STAROSTLIVOSŤ O ZÁKAZNÍKOV
 +420 737 221 221 
Predávajúci: City Realex, a.s., Tenisová 16, Praha 10, Česká republika www.eroticcity.cz

ĎALŠIE INFORMÁCIE

Operation Frequency 
(MHz):  

Max. RF output power (dBM): 

Device Remote

2402 – 2480 < 20 < 20


